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Anmeldung zur Prüfung für den Erwerb eines Sprechfunkausweises für die Sportschifffahrt 
Inscription à l’examen pour l’obtention d’un certificat de radiocommunication pour la navigation de plaisance  
Inscrizione all’esame per un certificato di radiocomunicazione per la navigazione da diporto 

Short Range Certificate SRC  Long Range Certificate LRC 
  
Long Range Certificate LRC für, pour, per:   
Inhaberinnen und Inhaber des ROC oder SRC Kopie des Ausweises beilegen
Titulaires du ROC ou SRC ajouter copie du certificat  
Titolari del ROC o SRC allegare copia del certificato
 
In welcher Sprache wünschen Sie geprüft zu werden ?       
Dans quelle langue désirez-vous passer l’examen ?    Deutsch    Français     Italiano 
In quale lingua desiderate sostenere l’esame ?       
 
 
Gewünschter Prüfungstermin /  Date d’examen préférée / Data d’esame preferita ______________________________ 
 
Ausweichtermin / Date d‘examen de réserve / Data d’esame di riserva ______________________________ 
 
Name 
Nom       
Cognome 

Vorname 
Prénom       
Nome 

Geburtsdatum 
Date de naissance       
Data di nascita 

Heimatort 
Lieu d’origine       
Comune d‘attinenza 

Beruf / Profession / Professione       
 

Adresse: (Strasse, PLZ, Ort)       
Adresse: (rue, NPA, lieu)       
Indirizzo: (via, NPA, luogo)       

E-Mail:       
  
  

Telefon Privat 
Téléphone Privé       
Telefono Privato 

Geschäft 
Professionel       
Professionale 

Datum, Unterschrift 
Date, signature       
Data, firma 

 

Wichtig / Important / Importante 
Den Einzahlungsschein für die Prüfungsgebühr werden Sie mit der Einladung zur Prüfung erhalten. 
Von Kandidaten, welche der Prüfung fernbleiben, wird eine Gebühr erhoben, wenn sie sich nicht mindestens 8 Tage vor der 
Prüfung schriftlich abgemeldet haben. 
Vous recevrez le bulletin de versement pour la taxe d’examen avec la convocation. 
Les candidates qui ne se présentent pas à l’examen doivent acquitter une taxe, à moins qu’ils ne se désistent par écrit au plus 
tard 8 jours avant l’examen. 
Riceverete il bolletino di versamente per la tassa d’esame assieme alla convocazione. 
I candidati che non si presentano all’esame devono pagare una tassa se non hanno annunciato per iscritto il loro ritiro almeno 
8 giorni prima dell’esame. 

Beilagen / Annexes / Allegati 
1 Foto, 1 Kopie eines amtlichen persönlichen Ausweises und eventuell Kopie des bereits vorhandenen Ausweises 
1 photographie, 1 copie d’une pièce d’identité personnelle officielle et éventuellement copie d’un certificat déjà existant 
1 fotografia, 1 copia di un documento d’identità ufficiale ed eventuale copia del certificato già esistente 
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